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Pacnucanue 3aHATHIl QHCHHNIHHL

®.1.0 AyauTOpHBIE 3aHATHS puem Mecto pa6oTsl
npenoaaBaTes CPC npenogasareas
Jekuuun | IIpakTHyeckue
3anaTus
(KCP, 1a6.)
Caupun O.B. Ilatauua | IMonenensuuk | Bropuuk | PTCY. Kadenpa
Hbparumosa 12.40 Bropauk 11.00 aHTTHICKOM
H.M. Ayn. 113. [ 14.10 Ayn.113 | punonorum,
OCHOBHOM KOpITyC
kab. 214 |

1. HEJIA 11 BAJAYHA U3YYEHUS] AACHUTIIINHBI
1.1.IMes 1 U3yyeHus: AUCHHIIHHEI.

Ilpenmer «JlekcHKONOTUS MEpBOro HHOCTPAHHOTO $3bIKa» 3aHUMAECT OHO W3
LCHTPABHBIX MECT BO BCEM LHMKIEe OOyYeHMs] CTyLEHTOB MHOCTPaHHOMY
(aHIIHHCKOMY) s3BIKY. 3HAKOMCTBO C JIEKCHKOM HHOCTPAaHHOI'O SI3bIKa KakK ¢
CHCTEMOW M YCBOGHHE OCHOB YACTHOM JIEKCHKOJIOIHH (aHrmHiickoro s3bIKa)
CII0OCOOCTBYET Goyee CO3HATENHPHOMY W 3 (GEKTUBHOMY YCBOEHHIO JIEKCHKH,
Pa3BUTHIO HABBIKA pabOTBl CO CIOBAPEM, MPEIOTBPAILECHUIO THUITHYHBIX
JIEKCHYECKUX OIIMOOK.

Iens npeniogaBanust AUCHUTUIAEE] «JIeKCHKOIOIHS IIEPBOTO HHOCTPAHHOTO S3BIKAY
- PAacKphITh 3aKOHOMEPHOCTH (YHKLUHMOHUPOBAHUS JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOMN
CHCTEMBI COBPEMEHHOIO aHITUHCKOTO A3bIKA, PAa’BUBATH y CTYLSHTOB HABBIKM
aHajlu3a A3bIKOBOrO MaTepualla, HayYWTh MPABUIBHO BHIGMPATh U YHNOTPEGIATH
CJIOBA B IIPATMaTHYECKUX CUTYaLUsX, HOOYIUTH UHTEPEC CTYIEHTOB K peaIbHOMY
BOILUIOIICHMIO ~ CJIOBAPHOTO  COCTaBa  QHIVIMHCKONO  SI3BIKA B PA3/IMUHBIX
(YHKIMOHATBHBIX CTHIISX.

1.2. 3apaun n3yvenns AUCHUMIHHBI

3anaga Kypca «JIeKCHKOJIOTHs [TIePBOr0 HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY 3aKII0UaeTes B TOM,
4TOOBl HA OCHOBE YITYONEHHOTO M BCECTOPOHHEIO H3yHeHHUs KOHKPETHBIX
(hakTOpoB OMOYE CTyIeHTaM:

1. YcraHOBUTE 06ITYI0 XapaKTEpUCTHKY CIOBAPHOTO COCTABA AHIIHMHCKOTO A3bIKa,
€ro CneruduIecKre 0Co6EHHOCTH U CUCTEMHYIO OPTaHH3ALHIO, CTPYKTYpHBIE U
ACPUBALIMOHHBIE THIIBl BXOMNALIMX B HEr0 CJIOB, IIPOAYKTUBHbBIE MOIENH
CII0BOOOPa30BaHMUS;

2. ®opMHUPOBATH IPEICTABIECHUS O CHCTEMHOCTH JTEKCHUKH U O POJIU JIEKCUYECKUX
KaTeropui (CHHOHUMHUH, aHTOHUMUH, [IOJIUCEMHH) B TOCTPOSHHH PEUM;

3. WsyunTs crHenubudeckwe CBOHCTBA  pasIMUHBIX paspsiioB  JIEKCUKH,
HalpaB/leHHble Ha YIIyOJEeHHBIH aHaMW3 (QyHKUMN U OpPOSBIEHUM CIOB B
KOHTEKCTE;



4. PaccMOTpeTh CTHUIMCTHYECKHE W AualleKTHele MUu(depeHuainy JeKCUKH Ha
OCHOBE ITOHATHS JIUTEPATYPHOM HOPME.

Teoperuyeckue acmexTs IOMOTYT CTYAEHTaM pa3o0paTkcst B MHOrooGpasuu
€IMHHULL, (HOPMUPYIOLIMX CIIOBAPHEII 3arTac A3BIKA, ¥ OLIEHUTH 3HAYMMOCTH KayKI0I0
SIIEMEHTa B PeueBOM ()yHKIIHOHUPOBAHHUH,

1.3. B pesymsrare wusyuenms mamHoOlM AUCLUIUIMHEL Y  O0yYaroLuxcs
(POPMUPYIOTCS CleAYIOLITE Npo(ecCHOHAIBHEIE KOMIIETEHIIHH.

Tabnauua 1.

Kon Pesyabrarel Ilepeuens Bua owenounoro
Komnere | ocBoenus OIIOII. IVIAHHPYEeMBIX cpeacrsa
HUHH pe3yabTaToB
o0y4eHmus no
AUCHHUTIHHE
(MHAMKaTOPBI
AOCTHIKEHHSI
KOMINETEeHIN)

IIK-2 Crocoben HUIIK 2.1. YerHBrif onpoc.
OCYIIECTBIISITh YCTHEIN
COIIPOBOAUTEILHEIH

NEPEBOL C  LEJIBIO
obecrieyeHus UMK 0190,

MEXKYJIBTYPHOI IddexrrBHO
KOMMYHUKAIIUU OIIPEHENIIET aAITOPUTM
BBITTOJTHEHHS
MpearnepeBoOAYECKOro
aHaJIu3a;

HIIK 2.3.

Hcnonesyer
CUTYallUOHHEIE
peyeBble  KIHINE ¢
Lenp0  obecriedeHus
MEXKYJIBTYpPHOU
KOMMYHUKAIIAH;

HTIK 2.4.
Ocymmectaisier
npodeccronansuyio | Coobiuenne
KOMMYHUKAIIHIO ¢

3aKa39HKOM,;

HIIK 2.5,

Hcnone3yet npunsTeie
HOPMBI TIOBEJECHUS U
HALlMOHAJIEHOTO
3THUKETa,;

HUIIK 2.6.

Coxpansier
KOMMYHUKATUBHYIO

[Torumaer OCHOBBI
JEJI0BOr0 OOIIEeHNSI;

Konnoksuym




1ETI5
COO0IIEHHS;

HUIIK 2.7.

HUCXOIHOI'O

HOHHuMaeT OCHOBBI
obmel  Teopuum W
IIPaKTHKY [IEPEBO/A;

UIIK 2.8.
JleMoHCTpUpyer
PO(ECCHOHABHY IO
9TUKY NEPEBOAYMKA.

IK -3

Crocoben
OCYILECTBIISATh
MEXBI3BIKOBOH
NIACbMEHHBIN TepeBO
c HCIIOJIB30BaHUEM
UMEIOIINXCS
11a0JI0HOB.

HIIK 3.1.

ITorumaer
BBITTOJTHEHUS
IIPEANEPEBOAIECKOTO
aHallM3a  MCXOJHOrO
TEKCTa,;

HUIIK 3.2.

ITorumaer
0oco0eHHOCTH
nepeBoia
OHIHATBEHO-1e/TOBBIX
JIOKYMEHTOB;

HUIIK
OdhdexTrBHO
HCIIOJIb3YeT
TEPMHUHOJIOTHIO
IIPeAMETHOM 00J1aCcTH;

HIIK 3.4.

BrimonHseT MOUCK
AHaJIOTUYHBIX TEKCTOB
B CIIPAaBOYHOU
CTIeIMaIU3UPOBaHHOMN
TUTepaType;

HUIIK 3.5.

CoxpassieT
KOMMYHUKATUBHY O
Ledb MU CTHIHCTHKY
VICXOJIHOT'O TEeKCTa;

aITOPUTM

33

HUIIK 3.6.
Vcnone3yer  OCHOBEI
GopmaTupoBanvis
TEKCTOB B TEKCTOBOM
pemaKTope H
CIIeIIHATU3UPOBAHHOM
HgOI‘p&MMHOM
00eCIIeHeH N

HUIIK 3.7.

Joknan

Huckyccus

Komnoksuym




[Tonumaer OCHOBBI | Y CTHBIN ompoc
HOTapUabHOTO
JeNONIPOU3BOACTBA B
YacTH, Kacaroleics
po(heCCHOHAIBHOTO
epeBoa.

2.MECTO JUCHUIIJINHBI B CTPYKTYPE OITOII

2.1.IHuxn (pazgen) OIIOIL, k KOTOPOMY OTHOCHUTCS JAaHHAS IUCIUILIHHA
Cssi3b ¢ npyrumu gactsamu OTTOIT (RpCUUILTHHAMY, MOJTYJISIMH, IPAKTHKAMHE).

JlaHHas IUCUMIUIMHA OTHOCHTCS K 9acTd, (opMupyeMoll ydacTHHKaMH
obpasoBarenbHbIX oTHOMIEHNUH 51.B.07 yue6roro mnana.

2.2, Tabauna 2.
MecTto
Ne Ha3zBaHHe AHCOHITHHBI Cemectp GRERDRILTRLD
CTPYKTYype
OIoI11
1. | IIpaxmuyeckuii Kypc nepgozo D b1.0.16
UHOCMPAHHO20 A3bIKA
2. | llpakmuueckas gponemuxa nepeozo 12 51.B.02
UHOCMPAHHO20 A3bIKA
3. | IIpakmuueckas epammamuxa nepeozo 12 51.B.03
UHOCMPAHHO20 A3bIKA
4. | Cmunucmuxa nepeozo UHOCMPaHHO20 - 51.B.08
A3bIKA

3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE KYPCA, KPUTEPUU HAYUCJIEHUSI
BAJIJIOB

O6vém ducyuniuHvl cocmasnsiem:

5 cemecmp __ 2 3auemmbole eOuHUuYbl, 6ce2o 72 vaca, uz Komopwix aekyuu 16

uacos, npakmuyueckue sauamus 8_uac., KCP 8 uac., ecezo uacoe ayoumopHoii
- Hazpysku 32 4aca, 6 mom Yucie 8ce20 Yacos 8 UHMepaKmueHotl hopme 6

yac., camocmosmenvHas paboma 40 uacos;

6 cemecmp __ 3 3auemuvie eounuysl, gceco 108 uacos, uz Komopuvix nexyuu

12 uacoe, npakmuueckue 3anamus 12 uac., KCP 12 uac., 6ce2o uacos ayoumopHoi

Hazpy3xku 36 4acos, 8 mom YUcae 8ce20 Yaco8 8 UHMEPAKMUBHOU opme 8

yac., camocmosmenvras paboma _18 uac.
3auem - 5 cemecmp
Oxzamen - 6 cemecmp



3.1. CtpykTypa u cogepaHue TeopeTHYECKOH YacTH Kypca.

TEMA L. THE OBJECT OF LEXICOLOGY. (2 uac)
The term lexicology is of Greek origin (form lexis — word and logos —science),
Lexicology is a part of linguistics which deals with the vocabulary and characteristic
features of words and word groups. Lexicology, a branch of linguistics, is the study
of words. Lexicology studies the development of the vocabulary, the origin of words
and word groups, their semantic relations and the development of their sound form
and meaning. In this case it is called historical lexicology

The main unit of the lexical system of a language resulting from the association
of a group of sounds with a meaning is a word. A word can be divided into a smaller
sense units— morphemes. The morpheme is the smallest meaningful language unit.).
An affix should not be confused with a combining form — completive. A combining
form is a bound form, it is always borrowed from another language namely from
Greek or Latin in which it existed as a free form.
In the second half of the 20™ century the English word -building system was enriched
by creating so called splinters which scientists include into the aifixation stock of
the Modern English word- building. Splinters are the result of clipping the end or
the beginning of a word and producing a number of new words on the analogy with
primary word group.

TEMA 2. AFFIXATION. (44aca)

Word —building is one of the main ways of enriching vocabulary. There are four
main ways of word-building in Modern English: affixation, composition,
conversion, abbreviation. There are also secondary ways of word-building: sound
interchange, stress interchange, sound imitation, blends, back formation.
Affixation is divided into suffixation and prefixation.

Suffixation: The main function of suffixes in Modern English is to form one part of
speech from another, the secondary function is to change the lexical meaning of the
same part of speech.

Prefixation: Prefixation is the formation of words by means of adding a prefix to
the stem. In English it is characteristic for forming verbs. Prefixes are more
independent than suffixes. The main function of prefixes in English is to change the
lexical meaning of the same part of speech.

TEMA 3. COMPOSITION. ABBREVIATION. CONVERSION. (2uaca)
Composition is the way of word-building when a word is formed by joining two or
more stems to form a new word. The structural unity of a compound word depends
on: the unity of stress; solid or hyphenated spelling; semantic unity; unity of
morphological and syntactical functioning

Abbreviation. In the process of communication words and word groups can be
shortened. necessary to give more and more information in the shortest possible
time. There are two main types of shortenings: graphical and lexical. Initials are the
bordering case between graphical and lexical abbreviations.

Conversion. Conversion is a characteristic feature of the English word-building




system. It is also called affixless derivation or zero-suffixation. Conversion is the
main way of forming verbs in Modern English.

TEMA 4. SECONDARY WAYS OF WORD-BUILDING. (2 yaca)

Sound Interchange. Sound Interchange is the way of word-building when some
sounds are changed to form a new word. It is non-productive in Modern English.
Stress Interchange. It can be mostly met in verbs and nouns of Romanic o gin.
Nouns have the stress on the first syllable and verbs on the last syllable.

Sound Imitation. (Onomatopoeia, Echoism) It is the way of word-building when a
word is formed by imitating different sounds. hiss, to buzz, to twitter;

Blends. Blends are words formed from a word group or two synonyms. In blends
two ways of word-building are combined: abbreviation and composition. To form a
blend, we clip the end of the first component (apocope) and the beginning of the
second component (apheresis). slanguist (slang linguist), bit (binary digit

Back Formation. It is the way of word building when a word is formen by the final
morpheme to form a new word. It is opposite to suffixation, that is why it called
back formation.

Reduplication. In reduplication new words are made by doubling a stem either
without any phonetic changes: bye-bye or with a variation of the root-vowel or
consonant: chit-chat, mingle-mangle. The second type is called gradational
reduplication.

TEMA 5. LEXICAL MEANING OF ENGLISH WORDS.  SEMANTIC
CHANGES. (2 uaca)
The branch of linguistics concerned with the meaning of words and word equivalents
is called semasiology. The name comes from Greek semasia —signification (sema —
sign), logos —learning.
The units of a vocabulary or lexical units are two-facet elements possessing form
and meaning. The basic unit forming the bulk of the vocabulary is the word. The
word possesses two types of meaning — lexical and grammatical.

Causes can be linguistic. Semantic changes are: specialization, generalization,
elevation, degradation.
Specialization (narrowing) is a gradual process when a word passes from a general
sphere to some special sphere of communication.
Generalization (widening) is the process when the meaning of the word becomes
general. .
Elevation is a transfer of the meaning when it becomes better in the course of time.
Degradation is a transfer of the meaning when it becomes worse in the course of
time. It is usually connected with nouns denoting common people.
TEMA 6. POLYSEMY. HOMONYMS. (2 4aca)
The word polysemy means plurality of meanings. It exists only in the language, not
in speech. A word which has more than one meaning is called polysemantic.
contextual meaning. The system of meanings of any polysemantic word develops
gradually, mostly over centuries, as more and more new meanings are either added
to old ones or lose some of them.




Homonyms are the words which are identical either or in sound or spelling or both
sound and spelling. Homonyms can appear in the language not oaly as a result of
split polysemy, but also as a result of leveling of grammar inflections, when different
parts of speech become identical in their outer aspect.

TEMA 7. SYNONYMS. ANTONYMS. EUPHEMISMS. (2 waca) _
Synonyms are words different in their outer aspects but identical or similar in their
inner aspects. In English there are a lot of synonyms because there are many
borrowings, e. g. hearty (native) — cordial (borrowing). V. V. Vinigradov classified
synonyms into absolute, ideographic and stylistic synonyms

The dominant synonym is a central word of a synonymic group whose meaning is
equal to the denotation common to all the synonymic group.

Antonyms are words belonging to the same part of speech, identical in style,
expressing contrary or contradictory notions. Antonyms are classified into absolute
or root antonyms (late-early) and derivational antonyms (honest —dishonest).
Euphemisms are the words which substitute indecent, indelicate, rude, too direct or
impolite words avoided by the people. This device is dictated by social conventions
which are sometimes apt to be over-sensitive.

TEMA 8. FORMAL STYLE. INFORMAL STYLE. (2 uaca)

There is formal and informal speech.

Informal Style is used in one’s immediate circle: family, relatives, friends. One uses
informal words when at home or when feeling at home. Informal style is relaxed,
free-easy, familiar and unpretentious.

Colloquial words: Colloquialisms are the least exclusive: they are used by
everybody, and their sphere of communication is comparatively wide, at least of
literary colloquial words. These are informal words that are used in everyday
conversational speech both by cultivated and uneducated people of all age group.
The sphere of communication of literary colloquial words also includes the printed
page, which shows that the term ‘colloquial’ is somewhat inaccurate. It is quite
natural that informal words appear in dialogues in which they realistically reflect the
speech of modern people.

Literary colloquial words are to be distinguished from familiar colloguial and low
colloquial. The borderline between them is not clearly marked. The circle of
speakers using familiar colloquial words is limited; these words are used mostly by
the young and the semi educated.

Low colloquial is defined as characteristic of speech of uncultivated persons. This
group is stocked with words of illiterate English.

Slang is the language of a highly colloquial style, considered as below the level of
standard educated speech, and consisting either of new words or of current words
employed in some special sense. All or most slang words are current words whose
meanings have been metaphorically shifted. Each slang metaphor or rooted in a joke.
Dialect is a variety of English which prevalils in a district, with local peculiarities of
vocabulary, pronunciation and phrase. In England there are many dialects which
have their own distinctive features: the Lancashire, Dorsetshire, Norfolk etc.
dialects..




Formal style is restricted to formal situations. Formal words fall into two main
groups: words associated with professional communication and so-called learned
words.

Learned words are mainly associated with the printed page. The term ‘learned’ is
an out-of-date term for the same category of words as ‘bookish’. These words can
be identified by their dry, matter-of-fact flavor.

Modes of Poetic Diction. These stand close to the previous group many words from
which, in fact, belong to both these categories. Poetic words have a further
characteristic — a lofty, high-flown sometimes archaic coloring.

Professional Terminology. A lot of words belong to special scientific, professional
or trade terminological systems and are not used or understood by people outside the
particular speciality. Term is a word or a word group which is specifically employed
by a particular branch of science, technology, trade or the arts to convey a concept
peculiar to this particular activity there are numerous polysemantic terms.
Archaisms are words which are no longer used in everyday speech, which have been
ousted by their synonyms.

Historisms are words denoting objects and phenomena which are things of the past
and no longer used

Neologisms. At the present time English is developing very quickly and there is so
called neology blowup. The new words and expressions which are created for new
things irrespective of their scale of importance are called neologisms/

TEMA 9. PHRASEOLOGY. (44acoB)

Phraseological units or idioms represent the most picturesque, colorful and
expressive part of the language vocabulary. Phraseology is a collection of vivid and
amusing sketches of the nation’s customs, traditions and prejudices, recollections of
its past history, scraps of folk songs and fairy tales.

Classifications: There exists a considerable number of different classification
system:

Smith classified idioms according to their sources of origin. This principle of
classification is called “etymological”.

Academician V. V. Vinogradov founded on the degree of semantic cohesion
between the components of Phr. Units. He classified them into 3 classes:
phraseological combinations: phraseological unities; phraseological fusions.

The structural principle of classifying. Phr. Units are based on their ability to
perform the same syntactical functions as words: 1) verbal; 2) substantative; 3)
adjectival; 4) adverbial; 5) interjectional.

Prof. Smirnitsky classifies English Phr. Units into 2 groups, combining structural
and semantic principles: one-summit units: Two-summit units or multi-summit
units..

Etymological classification (by Prof. Koonin). According to their sources all
phraseological units can be divided into 3 groups: initial, borrowed from foreign
languages, borrowed from American English.

Proverbs: A proverb is a short familiar epigrammatic saying expressing popular
wisdom, a truth or a moral lesson in a concise and imaginative way. Proverbs are




sentences and look like minute fables, for they sum up the collective experience of
the community.,

Sayings. Sayings are communicative Phr. Units. They are most colloquial. In the
English language sayings are less than proverbs.

TEMA 10. THE ORIGIN of ENGLISH WORDS. (4 gaca)

Native words, though they constitute only 30 % of English words are the most
frequently used words. Native words are subdivided into two groups: Indo-European
and Germanic.

Borrowing words from other languages has been characteristic of English
throughout its history. More than two thirds of the English vocabulary are
borrowings. Mostly they are words of Romanic origin — Latin, French, Italian,
Spanish,

TEMA 11. AMERICAN ENGLISH (2 qaca)

Some scientists (H. N. Menken) tried to prove that there was a separate American
language. But most scientists criticized his point of view because the differences
between the two variants are not systematic.

British English and American English.

American usage has retained the old form of Past Participle of the verb to get” BE
—get-got-got, AM —get-got-gotten. American English uses auxiliary verb will in the
1st person singular and plural of the Future Indefinite Tense.

There are some spelling differences: BE —theatre, AM — theater, BE — traveler, AM
—traveler; BE — defence, AM —defense; BE —honour, AM —honor; BE —~though, AM
—tho; Be -through, AM- thru; BE- programme, AM-program.

The pronunciation of American and British English are basically similar. One
noticeable feature is the different treatment of the —R-s>und. American
pronunciation includes and —R-sound, whereas the dominant educated accent of
Britain has no —R- sound in them: Aurt, earth, ear, bird, work, worse, pair.

3.2 CTpykTypa M coaepkaHue NPAKTHYECKOH YyacTn Kypca
Ilpakruyeckue 3ansTus (20 9acos.)

3AHATHE 1.

TEMA. THE OBJECT OF LEXICOLOGY. LANGUAGE UNITS. (24aca)
1.What is lexicology?

2.What are the main problems of lexicology.

3.The links of lexicology with other subjects.

4.What are the structural aspects of the word?

5. The morpheme. The root morpheme.

6. Structural types of words and stems.

7. What are the external and internal structures of the word?

8. What is understood by semantic unity of the word?



3AHATUHE 2.

TEMA. WORD FORMATION. (24aca)

1.What are the main ways of enriching the English vocabulary?

2. What are the principal productive ways of word-building in English?
3. What is meant by derivation?

4. Productive and non-productive affixes.

5. What is the difference between frequency and productivity of atfixes?
6. Functions of suffixes and prefixes.

7. Structural types of suffixes: simple and compound suffixes.

8. Classification of suffixes.

9. Classification of prefixes.

10. Semi-prefixes.

11.What is understood by composition? What are the words made by this type of
word formation called?

12, Ways of forming compound words?

13. Classification of compound words.

14 Conversion is a way of word formation.

15.Semantic groups of verbs converted from nouns.

3AHATUE 3.

TEMA. WORD FORMATION. (2uaca)

1.What are the two processes of making shortnings?
2. Stylistic characteristic of shortened words.

3. Lexical and graphical abbreviation.

4. Types of initialisms, peculiarities of their pronunciation.
5. Combining forms (completives) and their functions.
6. Splinters and their formation in English.

7. Sound imitation.

8. Sound and stress interchange.

9. Blends.

10. Back translations.

3AHSATUE 4.

TEMA.SYNONYMS. ANTONYMS. (2 uaca)

1.How are synonyms traditionally defined?

2. Types of synonyms.

3. Classifications of synonyms.

4. Connotation of synonyms. _

5. Which word in a synonymic group is considered a dominant synonym?
6. Which words are called euphemisms?

7. What function do euphemisms perform in speech?

8. Which words are called antonyms?

9. To which part of speech do most antonyms belong?

10. Can antonyms be regarded as an important group of the language?
11.Which words do we call homonyms?



12. The traditional classification of homonyms.

13. Classification of homonyms suggested by Pr. A.I. Smirnitsky?
14. What are the main sources of homonyms.

15. Define polysemy as a linguistic phenomenon.

3AHATHE 5

TEMA. PHRASEOLOGY. (4 4aca)

1.What is phraseology?

2. What other terms are used to describe phraseological units?

3. What are the two major criteria to distinguish between a phraseological unit and
a free word group?

4. Ways of forming phraseological units.

5. The main criteria to classify phraseological units.

6. What is the thematic principle of classification for phraseological units?

7. The semantic principle of classification for phraseological units.

8. The structural principle of classification for phraseological units.

9. Professor A.I. Smirnitsky’s classification system for phraseological units. What
Is it based on?

10. Professor A.V. Koonin’s classification system for phraseological units. What is
it based on?

11.How do proverbs differ from phraseological units? The structure of proverbs.
12. What is meant by sayings?9. The structure of sayings. -
13. What is meant by cliche?

3AHSTUE 6.

TEMA. INFORMAL STYLE. (24aca)

1.What determines the choice of stylistically marked words in each particular
situation?

2. In what situation are informal words used?

3. What are the main kinds of informal words?

4. What are the kinds of colloquial words?

5. What is slang?

6. The types of slang.

7. What are the main differences between colloquialisms and slang?
8. What is meant by dialect words?

9. What kinds of dialects do you know?

10. What are the main features of dialects?

3AHSATHE 7.

TEMA. BASIC VOCABULARY. FORMAL STYLE. (2 HACA)
1.Where are formal words used?

2. What are learned words ?

3. Are learned words used only in books?

4, What are the words of poetic diction?



5. What are the principal characteristics of archaic words?

6. What are the controversial problems connected with professional terminology?
7. What are the characteristics of neologisms?

8.The structure of neologisms.

9. What is understood by the basic vocabulary?

3AHATUE 8.

TEMA.THE ORIGIN OF ENGLISH WORDS. (2 Jaca)

|.What is meant by the native element of English vocabulary?

2. Classification of borrowings according to the language from which they were
borrowed.

3. What are the earliest group of English borrowings? Date them.

4. What Celtic borrowings are there in English? Date them.

5. What words were introduced into English vocabulary during the period of
Christianization?

6. What are the characteristic features of Scandinavian borrowings?

7. What are the characteristic features of words borrowed into English during the
Renaissance?

8. What are the suffixes and prefixes of Latin and French origin?

9. German borrowings.

10. Italian and Spanish borrowings.

11. Russian borrowings.

12. International words.

13. Etymological doublets.

3AHSTHE 9.

TEMA. BRITISH AND AMERICAN ENGLISH. (2uaca)

1.Local varieties of English.

2. History of American English.

3. Differences in vocabulary units.

4. Semantic groups in American English different from British English vocabulary
units,

5. Differences in the spelling.

6.Differences in pronunciation.

7.What are the peculiarities of the vocabulary of English spoken in the USA?
8.What are the grammatical peculiarities of the American variety of English?

KCP (20 yacos)

CTyneHTbI JOIDKHBI BBIIONHHUTS YIPAXKHEHHUS 110 CIISTYIOIIIM TEMAM;
1.Word Formation. -2 uaca;

2.Semantic structure of English words. -2 uaca;



3. Synonyms. Antonyms. Euphemisms. -2 gaca;
4. Homonyms. Polysemy. -2 qaca;

5. Phraseology -2 waca;

6.Basic vocabulary. Formal, Informal Style. — 2 gaca;
7. Archaic words. Neologisms, — 2 yaca;
8. The origin of English words. — 2yac;
7.British and American English, - 24aca;

8.Lexicography -2 uaca;

CrpykTypa u comepsxanue MPaKTHYECKOii YacTu Kypca,

HAYHUCIeHus 0aJ1J10B

KCP, kpurepun

Tab6auna 3

[ Ne

n/

Jlekcukosiorus
AHIJINHCKOIO SI3bIKa

Jexkuun

IlIpakTu
YeCcKue

KCP

CPC

JIntepa
Typa

Banawbl

S cemectp

Course of Modern
English Lexicology.
The main problems of
lexicology. Language
units. Links with other
branches of linguistics.
Morphological
structure of English
words

2

0-1,2
a- 3,5

1255

Affixation. Suffixation.
Classification of
suffixes.

Peculiarities of some
suffixes. Polysemy,
homonymy, synonymy
of derivational suffixes.

12,5

Affiixation.
Prefixation.
Classification of
prefixes. Productivity
and origin.

012
735

12.5

Word combination.
Classification of
compound words.
Conversion.
Shortening.
Productivity of
conversion.

0-1,2
J=-3,5

12,5




Ways of forming
compound words.

Secondary (minor)
types of word
formation. Combining
forms. (completives).
Splinters. Sound
imitation. Stress and
sound interchange.
Blending. Back
formation.

0-12
J1-3.5

12,5

Lexical meaning of
English words.
Semantic changes.
Lexical meaning and
notion. Causes of
development of new
meanings. Types of
meanings. Motivation.
Metaphor. Metonymy.

12,5

Homonyms. Polysemy.
Sources of homonyms.

Classification of
homonyms. Types of
polysemantic words.
Differences between
homonyms and
polysemy.

12,5

Synonyms. Antonyms.
Euphemisms. of
synonyms.
Classification of
antonyms. The
dominant synonym.
The function of
euphemisms in the
speech. The part of
speech antonyms
belong to.

Ol 2
I35

125

Bceero:

164.

84.

8y,

404,

200

6 cemecTp

Phraseology.
Classification of
phraseological units.
The origin of

0-1,2
rH' 4:99
10,12,13,15

12,5




phraseological units.
Proverbs. Sayings.
Cliché. The structure of
proverbs. The structure
0 sayings. Semantic
and grammatical
structure of proverbs
and sayings. The use of
proverbs, saying and
cliché.

10.

Basi vocabulary.
Formal style. Informal
style. Neologisms.
Archaisms. What is
meant by dialect
words? The difference
between colloquialisms
and slang. The learned
words. The words of
poetic diction.
Problems of
professional
terminology. The
words of basic
vocabulary.

O I A—

Il_ 3:4:53
14,

Ll

The origin of English
words. The native
element of English
vocabulary,
Classification of
borrowings according
to the language from
which they were
borrowed. Suffixes and
prefixes of Latin and
French borrowings.
Classification of
borrowings according
to the degree of
assimilation.
International words.
Etymological doublets.
Translation loans.

0O-1,2
ﬂ"334)5

12,5

12,

British and American
English. Other reginal

12,9




varieties of English,
Local varieties of
English. History of
American English.
Different ways of the
language spoken in the
USA. Grammatical
peculiarities of the
American variety.
Differences in spelling
and pronunciation.

13. | Lexicography 2 2 2 0O-1,2 12,5
J-3,5 -
| Bceero: 12u. 124, 124, |18y, 200 |
Dopma KOHTpOJIS K KPHTEpUH HAYHCJIEHHS 0aJ/1JI0B
Ta6auua 4
| Hene AKTHBHOE | AKTHBHOe CPC Beinonnenue | Agmun Bcerﬂ
Jst ydqacrtue | yvacrue Ha | Hamucanm | mosioskenus uerpar
Ha NpaKTHYeCK e BBICIU el HBHBIH
JIEKLHOHH uXx pedepara, NIKOJIBI 0as 3a
BIX (cemunapck | moknapna, (yeTaHoR/TeHH | mpume
3aHATHAX, UX) acee, ast popma pHoe
HankcaHue | 3aHATHAX, | BeinmoJyiHen O eK/bI, noBeje
KOHCIEKTA KCP Me Apyrux HaJIn4ue HUe
/| BHI0B paboueii
BBINOJIHEH paGor nankH, a
He Ipyrux TaKKe JPyrux
BH/I0OB NYHKTOB
pabor yeraga
BhbICHIeil
LIKOJIBI),
1 2 3 4 5 6 7
1 % - ) 2 y
2 2,5 5 2,5 25 - 12.5
3 25 5 2,5 25 - 125
4 2.5 5 2,9 2.3 - 12.5
9 2,9 ) 2,5 2,5 - 12,5
6 2,9 S 20 23 - 2.8
7 25 5 25 ) - 12.5
8 12,5 12,5
Ileps
bIN —wd




rgyﬁe}ic

HBIH
KOHTD
OJIb
9 2,5 5 23 2.9 12.5
10 2.5 5 2,5 2,5 - 125
11 2,9 5 2.5 25 - 12,5
12 25 5 2,5 250 - 125
13 2y 5 25 | 29 e 12,5
14 2,9 5 2.5 2.5 - 12,5
ﬁlS 2.5 5 2,5 2.5 - 12:5
16 = - - 5 75 2.5
Bropo
i
pyOex
HBIN
KOHTp
OJIb

HToroBslii KOHTpPO/IL: 3a49eT, IK3aMeH

4.YYEBHO-METOAMYECKOE OBECIHIEYEHUE CAMOCTOSITE/ILHOI

PABOTBI OBYYAFOIXCS 11O AUCIUILINHE:
JIEKCUKOJIOTUSI I ”HOCTPAHHOT'O SI3BIKA.

* Ilnan-rpaduk BeImoaHenns camocr

S cemecTp-40 yacon

OSITEJILHOM paGoThl M0 AMCHHIIINHE.

Tabmuuas
[Ne [O6sem Tema ®opma u Bux ®opma |
I/I1 | CaMOCTOSATEIBHO CaMOCTOATEIBHOM | CAMOCTOSTEIBHOM KOHTpPOJIS /
paboTHI B yacax | paGoTel paboThI 4
1 10 Minor processes | Hammcamnue Y CTHBIM
of word building, | noxnana OTBET
2 (10 Negative affixes | Hanmcanue YerHoe
of the nouns. COO0LIEHHS coolureHKe
S |10 The way of ITonroroska Yernsrit
formation of K YCTHOMY OIpoc
compound words. | ompocy
4 110 Affixation IToxroroska Yeruerit
| KOJUTOKBHYMY ompoc 2
6 cemectp -18 yacos Tabunua 6
Ne | O6sem Tema ®opwma v BUA ®opma |
II/I | CAMOCTOSITENBHOM | CAMOCTOSTe/TBHO CaMOCTOSTENILHOM | KOHTPOJIs
paboTk B yacax | paGoTEI paboThI




I |6 The use of I¥CKyCCUsi becena co

metaphoric words CTyI€HTaMH
2 |6 Borrowings from | I[Toarorosxa k YcrHbIM
the Latin and KOJIJIOKBHYMY orpoc
French languages
3 |6 Phraseology. ITonroroska K VYT
Different YCTHOMY OIIPOCY | OIIPOC

classifications of
phraseological
units.

* XapaKTepUCTHKA 3aaHMMH /IS CAMOCTOSITEJILHON PaboThI 06y4alomuxcst
U MeTOAUYEeCKHEe PEKOMEHIALHH M0 UX BbINOJTHEHHIO.

CamocTtosTenpHas paboTa MOKET IIPOBOIUTECS B BUJIE:

* KOHCIIEKTHPOBAHHUS pa3esioB U maparpados yueOHMKa,;

* BBIMIOJTHEHHUS IIUCEMEHHEBIX paboT;

* HamucaHUs pedeparos;

* MOATroTOBKA COOOIIEHUH, TOKIan0B, pedepaToB, Ipe3eHTaLUl.
CamocrosTensHas paboTa JOMKHA MOOYIUTH HHTEPEC CTYIEHTOB K PEanbHOMY
BOIUTOIIEHHUIO CIIOBAPHOIO COCTaBa AaHIVIMMCKOTO s3BIKa B  pa3iUYHBIX
(QYHKIMOHAIBHBIX CTHISAX M BUAAX PEYH M yYMEHHE BECTU CaMOCTOSTEIbHOE
A3BIKOBETYECKOE MCCIIENOBAHKE.

e TpeGoranus K npeacTaBJIeHHI0 H 0()OPMIIEHHIO PE3YJILTATOB
CaMOCTOSATEJIbHOH paboThl.

IIpexxie 4emM MNPUCTYIUTh K BBINOJHEHHUIO 3aJaHUN /IS CaMOKOHTPOJIS,
HEOOXOAMMO H3Y4WUTh MaTepHall JIEKIWH U COMOCTABUTH €r0 ¢ TPAaKTOBKAMH,
npemiaraeMbIMH B HCTOYHHMKAX B CIIMCKE PEKOMEHIOBAaHHOW (OCHOBHOM U
JOTIONTHUTEJIBHON ) TUTEPaTy Phl.

[logpoGHO xapakTepuCTHKa 3aJaHuii U TpeOOoBaHMS K HX BBINOJHEHHUIO
npenoctaiieHsl B POC k mannoi PIT/.

e Kpurepun oneHKH BbINOJIHEHUS CAMOCTOSITeJIbHON paboThl.



Kpurepun ouenxn yernoii peun
«Oranano» (90-100 GaioB) BEICTaBIsIETCS CTYZICHTY, €CJIK 3aJaHHE [TOJTHOCTHIO
BRITIOJIHEHO U B COOTBETCTBUM C TPeGOBAHUSMEY;
«Xopomo» (75-90 6amos) BEICTaBNSIETCS CTYAEHTY, €CJIH 3aJJaHHE BBITOIHEHO U
B LICJIOM OTBCYAET NPEAbSBISEMEIM TPeGOBAHMIM, HO UMEIOTCS OT/JENbHbIE
HEJIOCTaTKHY;
«Y10BJIETBOPHTENLHOY (50-75 6annos) BeIcTaBASETCS CTYACHTY, €CJIN 3afaHue
BBIIOTHEHO HE ZI0 KOHIA, UMEIOTCS OLIMOKY IIPH BBITOMHEHHH 3aaHUl, OTBET He
TIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYET TPEGOBAHHSM;
«HeynosaerBopurenbnoy (Huxe 50 0aioB) BeICTaBIsETCS CTYAEHTY, eClIx
3a/laHKe IIOTHOCTBIO HE BBINOIHEHO WK OTBET IIePEHCaH U3 OPYIUX UCTOYHUKORB,
HE NPOAABJICHA CAMOCTOSTENBHOCTS IIPH BEINOIHEHUH 3aIaHYIS.

5.CIINCOK YYEBHOM JIMTEPATYPBI NWHOOPMALIMOHHO
METOAUYECKOE OBECIIEYEHUE AUCHUTTIAHBI

3.1 OcHoBHast iuTepaTypa

1. Autpymmna I'.B. JIeKcHKONTOrHs aHmmMCKOro a3bIKka. - M., U3n-Bo [poda,
2022. -287c.

2. Anrpymmra I'.B. JlekcHkonorus ammimiickoro sa3pika. English Lexicology:
Y4eOHHK U NpPaKTHKyM s By30B/ I'B. Awutpymmna, O.B. Acpanaceena, H.H.
MoposoBa — 8- wu3m,, nepepab. u gom. -MockBa: M3-BO IOpatit, 2024-196¢.
(Beicmee  o6pazopanme) -ISBN 1978 -5-534-0- 119-1 Tekcr DnekrponHbIit
//ObpazoBarensHas  matdopma IOpaitir  (caifit) -URL:  https:  //
urait/ru//bcode/535787

2. Ceupun O.B. Exerises in Modern English Lexicology. — Ilyman6e, PTCY, 2023.
OIeKTPOHHO — GuGIHOTeYHas crcTeMa «JlaHb) - http//www.e.lanbook.com.

5.2 lono/HUETE ILHAS JHTEepaTypa

1.babuy B.H. Lexicology. A current guide. Jlekcukomorus AHTJIMICKOTO SI3BIKA.
(OIeKTPOHHEI pecypc) — yueGHOe ocobHe - 4usn. -M.: ®nuHTa pexum gocTyma
-https:// www.e.lanbook. com.

2.Bypak E.A. JIeKCUKOIOTHSI aHIIIMHCKOTO S3bIKA. (Texct: DnekTpoHHEIH pecypc)
— y4ebHOoe mocobue — 4 usjr. -M: ®iuHTa, 2016. -200c¢.-ISBN 978-5-9765 -0002-0
Pexxum nocryna: https:// www.e.lanbook.com/book /119314

3. Bymyes A.B., Bymyesa T.C. Kparkuit CJIIOBaph aMEpUKaHCKOTI'O CJIEHTa U
Pa3TOBOPHBIX BbIpaXkeHUH. — Cmonenck Msnarensckuit ertp « Toky, 2000, —
180c.

4. BuHOKYpOB A. AHIIIO-pyCCKHiT CITOBAPE HAMOM, — M., 2009.

3. Juxammesos IT.JI. BysnbrapusMmsl B cucTeMe JTeKCHKY aHIIMHCKOTO s13bIKa. — /1.,
PTCY, 2010.- 122c¢.

5.I'abma T.H. JIeKCHKOIOTHS aHIIHICKOTO S3bIKA, IIpaktukym™m. (D1eKTpOHHBIH
pecypc) — pesxuM noctyma -https:// www.e. Lanbook.com.




6. Jly6erert O.M. CoBpeMeHHbIH aurmMicKui s3bIK. Jlexcukosorus. — Cr6., H3t-
Bo Kapo, ['nocca-mpecc, 2004. 192c.

8. AHTIJIO-PYCCKH CIOBaph MHOTO3HAUHBIX CJIOB. — M., BAKO, 2005. —3335c.

9. Kotuit I'.A. Pyccko — aHTIMACKUHA CI0Baph KPbLIATRIX CJIOB. — M., 2004.

10. Kysns A.B. AHIII0 —pyCcCcKuit (pazeonornueckuii cosaps. B 1ByX TOMax.-
M., 1970.

11. Makosckuit M.M. VCTOPHUKO-3THMONOTUIECK It CITOBAPH COBPEMEHHOTO
aHrMickoro a361ka. — M., 2000.

12. Jennifer Seidi, W. McMordie. English idioms. — Oxford University Press.
2000.

13. Michael McCarthy, Felicity O’Dell. English idioms in use. — Cambridge, 2005.
14, Phybian B. A. A Concise dictionary of English slang. — Headway, 2003.

15. ”Something to crow about”. A concise collection of American English idioms
for every day use. — Washington, D.C., 2005.

5.3[1epedyeHb pecypcoB HH(I]OpMal.lHOHHO-TeﬂeKOMMyHHKauHOHHOﬁ ceTH
HNuTepHeT

Ucnons3osanue MKT pecypcoB CTy ACHTaMHU U MpernofaBaTeIIMy IS obecrieyeHust
ayIUTOPHOU H CaMOCTOSATENbHOM paboThI, B TOM YHCIIE: a) VlHTepHET HOCTYII (Wi-
Fi); 6) 060pynoBaHHbIE MOMCIICHH UL CaMOCTOSTENBHOM paGoThl B OMOINOTEKE;
B) ay IUTOPHUH, OCHALICHHBIE KOMIIBIOTEPaMH, T') pa3/iiHBIe JIEKTPOHHBIE CIOBAPH
(yuebHbIe, MMOHSITUNUHEIE, TEPMHUHOJIOTUYIECKUE, aKaIeMAYECKUE); 1)
CIeNUAIM3IPOBAHHbIe KOMIIBIOTEPHBIE IIPOTPAMMET.

6.METOJIMYECKHUE YKA3AHUS 110 OCBOEHUIO JTACIIATIINHBI
TleKCHKOMOTHSL AHTTIAICKOTO A3BIKA — Pas/ie I3bIKO3HAHNA, Y3y4aroNIiii CTIOBAPHBIH
cocraB (yexcuky) si3pika. Kype JIEKCHKOJIOTHH AHTTIMACKOTO  SI3BIKA SIBJIACTCS
COCTABHOM YacThIO OOIIEro TEOpEeTHIECKOro Kypea AHIITUHCKOrO SI3bIKA.
LlenTpansHOR pO6IEMO# JIEKCUKOJIOTUY SBIIACTCS CJIOBO Kak OCHOBHas €IWHHIA
g3B1Ka. JIeKCHKOJIOTHS M3ydaeT CJI0Ba sI3bIKa C TOUKM 3PCHILA WX BO3HUKHOBEHHS, UX
CeMAHTUIECKUX PSIOB M COYETAeMOCTH.

CnoBapHbIf COCTaB fA3bIKA OIHOBPEMEHHO yCTOWUMB ¥ WU3MEHYUB. WzyueHue
YCTONIMBEIX ¥ H3MECHIUBRIX 5JIeMEHTOB AHTIIMHCKO# JIEKCUKY MPEACTaB/IACT cobon
BAXHYIO CTOPOHY Kypca QHTIUICKON JIEKCUKOJIOTHH.

PaccMartpuBasi cjioBa fA3blka U HX ciIyskeOHyI0 (QyHKIMIO B IPOHECCE 001IIeHNS,
EeKCHKONOTYSl YUMTHIBACT T€ KOHKPETHDIC 3HATCHIT CJIOB , KOTOPBIE OHU MOJIYIFIIA
B pe3yNbTaTe CBOETO PasBUTU, 4 TAKIKe Te KOHTEKCTyaJbHBIE 3HAUCHHUS, KOTOPBIC
cJloBa MOTYT ITOJIy4aTh B CBSI3aHHOW PEUH.

[Tpu pacCMOTPEHHUH OGLIX JMHTBUCTHYECKUX TEOPHH CIIEIYeT OCTAHOBUTHCS Ha
pa3BUTHX aHITIO-aMEPUKAHCKHX TedeHNH, H3YHAOIIIX COOTHECEHHOCTD JIEKCHKH €
JPYTUME YPOBHSMH A3bIKa, MPERK/C BCErO ¢ CHHTAKCHCOM M IParMaTHKOM, TaKke



BOIIPOCHI AMATIEKTHOM U CTUIIMCTHYECKOM BAPUATHBHOCTBIO AHIIMHCKOTO S3hIKA.
CroBoo6pazoBaHue ABNAETCSA OLHOM U3 BAKHBIX npobieM ekcukonoruu. B uenrpe
paccCMOTpEeHMs HAXOAATCS (yHKIMU HOBOT'O TIPOM3BOLHOTO CIIOBA.

Ilepen onucanueM neKcHYeCKuX CTPYKTYp - IOJUCEMUHU, OMOHUMHUH, aHTOHHMHHY,
CHHOHHUMHH OOCYXIAIOTCS MpPOGNEeMBI  «TOXIECTBA CIIOBAY, Paccmatpuparores
CHHOHUMBI 9THMOJIOTUYECKHE, uneorpapuieckue, CTHIIUCTUYECKHE,
KOHTCKCTyalbHBIC,  NUANEKTHBIC.  YACNUTE  BHUMAaHHE  IKaprOHU3MAM,
PO EeCCHOHANTIZMAM, CIIEHTU3MAM.

Dpa3eoorus SIBISLETCS OTHAM U3 BAXKHBIX Pa3nesioB JEKCUKOJIOTHH. Y CTOMYUBBIE
CIOBOCOYCTaHMA B&XHO HM3y4aTh C TOYKHM 3PEHHA M3 JIEKCHYECKOTO COCTABA,
CTPYKTYpBl, ~3Ha4€HMs, MOP(HONOTHYECKUX CBOMCTB  COCTABHBIX uacTei,
MIPOUCXOXKICHUSI, CREPBI YIMOTPEOIEHUS ¥ IKCIPECCUBHO — CTUIHCTHUECKOL
OKPAaCKH.

IIpu paccmorpennu mpoGiem nexcuxorpaduu ClieyeT oOpaTuTh BHHMAaHWE Ha
OGIIY!0 TUIIONOTHIO CIIOBApei — Ha COBpPEMEHHbIE yaeGHbIe CJIOBapU aHIJIHUHCKOro
SI3BIKA U CJIOBAPU HOBOTO THIIA.

OcBoeHne NaHHOM MUCUMIVIMHBI TPENOCTABHT CTYIAEHTAM HEOOGXOIMMbIE
TCOPCTUYCCKUE 3HAHMS K IIO3BOJMT IPHOOPECTH MPaKTUYECKUEe HABBIKU JUIS
JANbHEHINET0  OBNAJCHHA  CHCLHAILHOCTBIO.  AKTYalbHBIMH  SIBISIOTCS
MHTEPaKTUBHBIE (OPMBI paboTHl B BHUAE COOOIUEHWH M Mpe3eHTallMi, KOTOpbIe
TOTOBATCS CTyACHTaMH IIO TEME TEKYLIMX 3aHATHH. PexomennyroTes o6cyxnenne
JIATEPATyPBI, IPEJHA3HAYEHHON [Tl CAMOCTOSATENIBHOM IPOPabOTKY CTY IeHTAMH.

7. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJISI TEKYIIETO KOHTPOJISI
YCHEBAEMOCTH, IPOMEKYTOYHOM ATTECTAIIAM ITO NTOTAM
OCBOEHUS JUCHUILINHBI ¥ YYEBHO-METOANYECKOE
OBECHEYEHUE CAMOCTOSITEJBHOV PABOTHI CTYIEHTOB

Hnst popmMupoBaHHs W pasBUTHS NPOGECCHOHATEHEIX HABBIKOB JIHUCLUTIMHBI
«Jlexcuxonorust 1| HHOCTPAHHOTO S3BIKAY IIPEAYCMOTPEHB! JIEKITHOHHBIE 3aHATUS -
28 gacoB, npaktudeckue 3aHATHs — 20 gacos, KCP - 20 YacoB, CAMOCTOSITEIIbHAs
pabora — 94 yaca.

Texymui KOHTPONb MHPOBONUICS B TeYeHWE 2X CEMECTPOB Ha CEMUHApPCKUX
3aHATUAX. IIpoBepsitoTcs 3HAHMA CTYZEHTOB KaK TEOPETUYECKOTO MaTepHala,
MPEACTAaBJICHHOr0 B Kypce JIEKUWi, TaKk U [PaKkTHYECKOro MaTepHaa,
BEITIOJIHEHHOT'O CTyICHTaMH.
IIpomexxyTOUHBI KOHTPOJIB IPOBOAWTCS MABAXKILI B CEMECTp — 8 Hemenis u 16
Heness, OH MOXET NPOBOAUTECS B YCTHOM WM MUCbMeHHOM dopme. CTymeHTaMm
NpeIaratoTcsl BOIIPOCH! ISl OTBETA.

Kpome Toro, mpemmararoTcs Tembl pedepaToB, cooblueHmil, moktamoB. Jlis
Pa3sBHUTUS CAaMOCTOATEIBHBIX PELIEHN! CTyA€HThI BEIOUPAIOT TEMY CAMH.



roroBoii KOHTPOJIb — JJIs KOHTPOJS YCBOEHHs NAaHHOM AWUCLMIUIMHEI y4eOHBIM
IJIAaHOM TIPeyCMOTPEH 3adeT B 5 ceMecTpe, IPOBOIUTCA B (QopMe WiIH
IMCBMEHHOTO TECTa, MJIM YCTHOTO OTBETa U 3K3aMeH B 6 ceMecTpe. DK3aMeH
IPOBOAUTCS B (hOpMe TECTHPOBAHHUSL.

8. MATEPHAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE AHCHUILIAHBI

- ayautopust No21l, wuHTepakTWBHas [OOCKa, IE€PCOHAIBHBIE KOMIIBIOTEPHI,
TUIQHIIEThI, MOOWIbHBIE Tele(oHbl ¢ MHTepHeT — HOCTYNIOM K 3JIEKTPOHHBIM
CJIOBapsM, IMporpaMMam;

-peCypCHBIM LEHTp IS TIperojaBaTeleil U CTYyIeHTOB ¢ HabOpoM HeoOXOAUMMBIX
y4eOHBIX MAaTePHAIIOB ¢ Y4eOHBIM MTPOrpaMMHBIM 00eCIIEYCHHUEM;

-000py/I0BaHHBIE TOMENIEHVIS U CaMOCTOSTe/IbHOM paboThl B Oubnnoreke;

B yHuBepcuTeTe CO3MaHBI CIIENHATbHBIE YCIOBHS OOy9aromuxcs ¢
OrpaHUYEHHBEIMUA BO3MO)XHOCTSIMM 30POBbSl — CIEeLUaIbHble yUeOHUKH, yuyeOHbIe
moco0usl M IUIaKTUYeCKHe MaTepUalibl, CIIEeLUaIbHble TEXHUYECKHE CpelCcTBa
o0yueHrs KOJUIEKTMBHOTO X HHIAWBUMYAIBHOIO IIOJIB30BAHUS, IPEAOCTaBIICHUE
YCIyT ACCHCTEHTa (MOMOIIHUKA), OKa3bIBAIOIIETO OOYYarOIIMMCS HEOOXOMMMYIO
TEXHUYECKYI0O IIOMOIb, IPOBEJACHHWE TIPYIIOBBIX | W HIUBU/TY QJIHBIX
KOPPEKIMOHHBIX 3aHATHH, 00ecIeueHns JOCTyIa B 30aH1sl OpraHu3aLuil 1 JIpyrue
yciioBusi, 0e3 KOTOPHIX HEBO3MOXXHO MM 3aTPYJHEHO OCBOCHHE IUCIMIUIMHEI
06y4arOIIMMHUCS C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMH 310POBBSL.

OO6yuaromumest c OrpaHUYCHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3I0POBbS
IPENOCTABISIOTCS OECIUIATHO CelMabHble YUeOHUKY U y4yeGHbIe ocoOusi, nHas
y4eOHas IUTepaTypa, a TakKe 00ecIIeunBalOTCs:

- HaJMu¥e aJbTEPHATHBHOW BEpPCHM O(QUIMAIBHOIO CaiTa OpraHu3alud B CeTH
«uTepHe™ Wit cnaboBUAALINX;

-IIPUCYTCTBHE ACCUCTEHTA, OKA3BIBAIOIIEr0 00yJarOIIeMy Csl HEOOXOAMMYO TTOMOILb;

-obecriedeHre BBIIyCKA aIbTePHATHBHBIX (OPMATOB TMEYATHBIX MAaTepUaoB
(KpyTHBIHA WpUGT WU ay Iruodaiib);

-BO3MOXKHOCTb  GECIIPENATCTBEHHOTO AOCTYyma OOydarommuxcsi B yYCOHBIE
TIOMEIIeH s, CTOJIOBBIE, TyaJeTHBIe W APyTrue IOMELIEHHs] OpraHu3alyy, a TaKkxKe
npeOBIBAHKMS B YKAa3aHHBIX [IOMEIIEHMAX (Haiu4ke [aHLycoB, MOPY4HEH,
PACIIMPEHHBIX JBEPHBIX IIPOEMOB, TH(TOB).



Hrorosasn

cicTeMa OLIGEHOK TI0

KpEIUTHO-PeliTHHIOBOH  cucTemMe ¢
HCNO0JIb30BaHHEeM OyKBeHHbIX CHMBOJIOB

Ta6auna 7
Ouenka no Jnana3oH YuciieHHOE OneHka no
OyKBEeHHOI COOTBETCTBYIOIIHX | BbIpaskeHue TPaIuHOHHO
cucTeme HaGopHbIX 6a/VIOB | OLIEHOYHOr'0 cucremMe
0aJjL1a

A 10 95-100 OTJIUYHO

A- 9 90-94 [1-11

B+ 8 85-89 XOpOLIOo il

B 7 80-84 /1-11

B- 6 75-79 /-1

Ct 5 70-74 y JOBJIETBOPUTEIHEHO Jl

@ 4 65-69 /1-11

C- 3 60-64 /1-1]

D+ 2 55-59 /=11

D 1 50-54 //-11

Fx 0 45-49 HeyIOBJICTBOPUTEIILHO |

F 0 0-44 J1-l/ |

CopeprkaHue TEKyIIEro KOHTPOIL
KOHTPOJISI PacKpBIBAIOTCS B (onme oI
TPOBEPKY COOTBETCTBHUS YPOBHS IOATOT

BO.

dOC 1o [OUCHUINIMHE ABISCTC

§1 TIPOMEXKYTOUHON aTTECTallH, UTOrOBOTO
eHOUHBIX CPEICTB, MPEIHA3HAUCHHBIX UL
OBKH I10 JVCLHUILITHHE TPeOOBAHUIM ®roc

4 NOrMUecKMM IpONoJbKeHWeM pabouen

TIporpaMMBbl yueOHON JTUCIATIIAHBL. ®OC 10 JUCHUILIMHE TTPUTIAraeTCs.



